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The Norwegian
historian Yngvar
Nielsen was com-
missioned by the

The Norwegian histo-
rian Yngvar Nielsen was
commissioned by the
Norwegian government
in 1889 to determine

The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to
determine this question in order to
settle the contemporary question of
Sami land rights. He concluded that
the Sami had lived no further south
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Light

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned
by the Norwegian government in 1889 to determine this ques-
tion in order to settle the contemporary question of Sami land
rights. He concluded that the Sami had lived no further south
than Lierne in Nord-Trgndelag county until around 1500, when
they had started moving south, reaching the area around

Lake Femunden in the 18th century. This hypothesis is still
accepted among many historians, but has been the subject

of scholarly debate in the 21st century. In favour of Nielsen’s
view, it is pointed out that no Sami settlement to the south of
Lierne in medieval times has left any traces in written sources.

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the Nor-
wegian government in 1889 to determine this question in order to settle
the contemporary question of Sami land rights. He concluded that the
Sami had lived no further south than Lierne in Nord-Trgndelag county
until around 1500, when they had started moving south, reaching the
area around Lake Femunden in the 18th century. This hypothesis is still
accepted among many historians, but has been the subject of scholarly
debate in the 21st century. In favour of Nielsen’s view, it is pointed out
that no Sami settlement to the south of Lierne in medieval times has
left any traces in written sources. This argument is countered by point-
ing out that the Sami culture was nomadic and non-literary, and as such
would not be expected to leave written sources. In recent years, the
number of archaeological finds that are interpreted as indicating a Sami

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was
commissioned by the Norwegian govern-
ment in 1889 to determine this question in
order to settle the contemporary question

of Sami land rights. He concluded that the
Sami had lived no further south than Lierne
in Nord-Trendelag county until around 1500,
when they had started moving south, reach-
ing the area around Lake Femunden in the
18th century. This hypothesis is still accepted
among many historians, but has been the
subject of scholarly debate in the 21st cen-
tury. In favour of Nielsen’s view, it is pointed
out that no Sami settlement to the south of
Lierne in medieval times has left any traces in
written sources. This argument is countered
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by pointing out that the Sami culture was
nomadic and non-literary, and as such would
not be expected to leave written sources. In
recent years, the number of archaeological
finds that are interpreted as indicating a Sami
presence in Southern Norway in the Middle
Ages, has increased. These includes founda-
tions in Lesja, in Vang in Valdres and in Hol
and Alin Hallingdal. Proponents of the Sami
interpretations of these finds assume a mixed
populations of Norse and Sami people in the
mountainous areas of Southern Norway in
the Middle Ages. Up to around 1500 the Sami
were mainly fishermen and trappers, usually
in a combination, leading a nomadic lifestyle
decided by the migrations of the reindeer.
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Light

Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schénen Apfel, den er sich
gestern abend fur das FrUhstlck vorbereitet
hatte. Jetzt war er sein einziges Frihstlck und
jedenfalls, wie er sich beim ersten grofB3en Bis-
sen versicherte, viel besser, als das Frihsttck
aus dem schmutzigen Nachtcafé gewesen
ware, das er durch die Gnade der Wachter
hatte bekommen kdnnen. Er flhlte sich wohl
und zuversichtlich, in der Bank versaumte er
zwar heute vormittag seinen Dienst, aber das
war bei der verhaltnismaBig hohen Stellung,
die er dort einnahm, leicht entschuldigt. Sollte
er die wirkliche Entschuldigung anfihren? Er
gedachte es zu tun, Wirde man ihm nicht
glauben, was in diesem Fall begreiflich war,

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i et
Menneske, dersom der til Grund for Alt kun
laae en vildt gjeerende Magt, der vridende sig
i dunkle Lidenskaber frembragte Alt, hvad der
var stort og hvad der var ubetydeligt, dersom
en bundlgs Tomhed, aldrig meettet, skjulte
sig under Alt, hvad var da Livet Andet end
Fortvivielse? Dersom det forholdt sig saale-
des, dersom der intet helligt Baand var, der
sammenknyttede Menneskeheden, dersom
den ene Sleegt stod op efter den anden som
Lovet i Skoven, dersom den ene Sleegt aflgste
den anden som Fuglesangen i Skoven, der-
som Sleegten gik gjennem Verden, som Skibet
gaaer gjennem Havet, som Veiret gjennem
@rkenen, en tankelgs og ufrugtbar Gjerning

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té témér
neznamé divce; zdalo se mu, Ze je to dité,
které nékdo polozil do oSatky vytfené smo-
lou a poslal po vodé feky, aby ji Tomas vylovil
na bfeh své postele. Zistala u ného tyden,
nez se uzdravila, a pak zase odjela do svého
mé&sta vzdéleného dvé sté kilometrd od Prahy.
A tehdy prisla ta chvile, o které jsem mluvil

a kterd mi pripadé jako kli¢ k jeho Zivotu: stoj

i u okna, diva se do dvora na zdi protéj Sich
ginzakd a pfemysli: M4 ji pozvat do Prahy na-
trvalo? Bal se té odpovédnosti. Kdyby ji ted k
sobé pozval, prijela by za nim, aby mu nabidla
cely svij Zivot. Anebo se j { uz nema hléasit? To
by znamenalo, Ze Tereza zlstane servirkou v
restauraci jednoho zapadlého mésta a on ji uz
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Ma mere, quand il fut question d’avoir pour la
premiere fois M. de Norpois a diner, ayant ex-
primé le regret que le Professeur Cottard fit
en voyage et quelle-méme et entierement
cessé de fréquenter Swann, car I'un et l'autre
eussent sans doute intéressé I'ancien Am-
bassadeur, mon pere répondit qu’un convive
éminent, un savant illustre, comme Cottard,
ne pouvait jamais mal faire dans un diner,
mais que Swann, avec son ostentation, avec
sa maniére de crier sur les toits ses moindres
relations, était un vulgaire esbrouffeur que

le Marquis de Norpois e(t sans doute trouvé
selon son expression, «puant». Or cette ré-
ponse de mon pere demande quelques mots
d’explication, certaines personnes se

Muchos afios después, frente al pelotén de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia ha-
bfa de recordar aquella tarde remota en que
su padre lo llevé a conocer el hielo. Macondo
era entonces una aldea de veinte casas de
barro y cafiabrava construidas a la orilla de un
rio de aguas diafanas que se precipitaban por
un lecho de piedras pulidas, blancas y enor-
mes como huevos prehistdéricos. El mundo
era tan reciente, que muchas cosas carecian
de nombre, y para mencionarlas habia que
sefalarfas con el dedo. Todos los afios, por el
mes de marzo, una familia de gitanos desa-
rrapados plantaba su carpa cerca de la aldea,
y con un grande alboroto de pitos y timbales
daban a conocer los nuevos inventos. Primero

Cam Kpeymap He Tonbko He 6bin Marge npo-
TWUBEH — OH faxe HpaBuicsa en. Y Hero 6bina
Msarkas, 6naropogHasi HapyXHOCTb, OT HEro
BEANO OYLWWCTbIM TarbkoM U XOpoLIMM Taba-
koM. PasymeeTcs, ryctoe cHacTbe €€ nepBo
no6Bn 6bino HenosTopmuMo. OHa 3anpeLua-
na ce6e BcnoMmmnHaTtb Mionnepa, MenoByto
61eHOCTb ero WK, Fopsynii MACUCTbIW POT,
ONMHHble, BCcenoHnMatowme pyku. Korga oHa
BCE&-Taku BCMOMMHanNa, Kak OH NoKnHyn eé, en
cpasy onATb XOTeN0Ch BbIMPbLIFHYTh N3 OKHA
WU OTKPbITb ra3oBbln kpaH. Kpedumap Mor o
HEKOTOPOW CTeNeHM YyCroKoUTb €&, yToNuTb
Xap, — Kak Te npoxnagHble NMUCTba MOLOPOX-
HMKa, KOTOpble TakK MPUATHO NpUKIaabiBaTh

K BOCManéHHoOMy MecTy. A KpoMe BCero
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The Norwegian
historian Yngvar
Nielsen was com-
missioned by the

The Norwegian histo-
rian Yngvar Nielsen was
commissioned by the
Norwegian government
In 1889 to determine

The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to
determine this question in order to
settle the contemporary question of
Sami land rights. He concluded that
the Sami had lived no further south
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned
by the Norwegian government in 1889 to determine this ques-
tion in order to settle the contemporary question of Sami land
rights. He concluded that the Sami had lived no further south
than Lierne in Nord-Trendelag county until around 1500, when
they had started moving south, reaching the area around

Lake Femunden in the 18th century. This hypothesis is still
accepted among many historians, but has been the subject

of scholarly debate in the 21st century. In favour of Nielsen’s
view, it is pointed out that no Sami settlement to the south of
Lierne in medieval times has left any traces in written sources.

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the Nor-
wegian government in 1889 to determine this question in order to settle
the contemporary question of Sami land rights. He concluded that the
Sami had lived no further south than Lierne in Nord-Trendelag county
until around 1500, when they had started moving south, reaching the
area around Lake Femunden in the 18th century. This hypothesis is still
accepted among many historians, but has been the subject of scholarly
debate in the 21st century. In favour of Nielsen’s view, it is pointed out
that no Sami settlement to the south of Lierne in medieval times has
left any traces in written sources. This argument is countered by point-
ing out that the Sami culture was nomadic and non-literary, and as such
would not be expected to leave written sources. In recent years, the
number of archaeological finds that are interpreted as indicating a Sami

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was
commissioned by the Norwegian govern-
ment in 1889 to determine this question in
order to settle the contemporary question

of Sami land rights. He concluded that the
Sami had lived no further south than Lierne
in Nord-Trgndelag county until around 1500,
when they had started moving south, reach-
ing the area around Lake Femunden in the
18th century. This hypothesis is still accepted
among many historians, but has been the
subject of scholarly debate in the 21st cen-
tury. In favour of Nielsen’s view, it is pointed
out that no Sami settlement to the south of
Lierne in medieval times has left any traces in
written sources. This argument is countered

© Gayane Bagdasaryan, VVyacheslav Kirilenko 2017

by pointing out that the Sami culture was
nomadic and non-literary, and as such would
not be expected to leave written sources. In
recent years, the number of archaeological
finds that are interpreted as indicating a Sami
presence in Southern Norway in the Middle
Ages, has increased. These includes founda-
tions in Lesja, in Vang in Valdres and in Hol
and Al in Hallingdal. Proponents of the Sami
interpretations of these finds assume a mixed
populations of Norse and Sami people in the
mountainous areas of Southern Norway in
the Middle Ages. Up to around 1500 the Sami
were mainly fishermen and trappers, usually
in a combination, leading a nomadic lifestyle
decided by the migrations of the reindeer.



Aeroport Specimen

11/32

German, French
9 points, 12 leading

Danish, Spanish
9 points, 12 leading

Czech, Russian
9 points, 12 leading

www.brownfox.org

v. 2.0

Light Italic

Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schénen Apfel, den er sich
gestern abend fur das Frihstulck vorbereitet
hatte. Jetzt war er sein einziges Frihstlck
und jedenfalls, wie er sich beim ersten gro-
Ben Bissen versicherte, viel besser, als das
Frihstick aus dem schmutzigen Nachtcafé
gewesen wére, das er durch die Gnade der
Wachter hétte bekommen kénnen. Er fihlte
sich wohl und zuversichtlich, in der Bank
versdumte er zwar heute vormittag seinen
Dienst, aber das war bei der verhédltnismafig
hohen Stellung, die er dort einnahm, leicht
entschuldigt. Sollte er die wirkliche Entschul-
digung anfuhren? Er gedachte es zu tun, W(r-
de man ihm nicht glauben, was in diesem Fall

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i et
Menneske, dersom der til Grund for Alt kun
laae en vildt gjeerende Magt, der vridende sig
i dunkle Lidenskaber frembragte Alt, hvad der
var stort og hvad der var ubetydeligt, dersom
en bundlgs Tomhed, aldrig meettet, skjulte
sig under Alt, hvad var da Livet Andet end
Fortvivlelse? Dersom det forholdt sig saale-
des, dersom der intet helligt Baand var, der
sammenknyttede Menneskeheden, dersom
den ene Sleegt stod op efter den anden som
Lavet | Skoven, dersom den ene Sleegt aflgste
den anden som Fuglesangen i Skoven, dersom
Sleegten gik gjennem Verden, som Skibet
gaaer gjennem Havet, som Veiret gjennem
Drkenen, en tankeles og ufrugtbar Gjerning

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té témér
neznémé divce; zdalo se mu, Ze je to dité,
které nékdo poloZzil do oSatky vytfené smolou
a poslal po vodé reky, aby ji Tomés vylovil na
breh své postele. Zistala u ného tyden, neZ se
uzdravila, a pak zase odjela do svého mésta
vzdéleného dvé sté kilometrd od Prahy. A
tehdy prisla ta chvile, o které jsem mliuvil a
které mi pripadé jako kli¢ k jeho Zivotu: stoj

/u okna, divé se do dvora na zdi protéj sich
&inZékG a pfemysli- M& ji pozvat do Prahy na-
trvalo? Bél se té odpovédnosti. Kdyby ji ted’ k
sobé pozval, prijela by za nim, aby mu nabidla
cely svdj Zivot. Anebo se j { uZ neméd hlésit? To
by znamenalo, Ze Tereza zistane servirkou v
restauraci jednoho zapadlého mésta a on ji uz
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Ma meére, quand il fut question d’avoir pour la
premiére fois M. de Norpois a diner, ayant ex-
primé le regret que le Professeur Cottard fat
en voyage et quelle-méme elt entierement
cessé de fréquenter Swann, car 'un et l'autre
eussent sans doute intéressé 'ancien Am-
bassadeur, mon pére répondit qu’un convive
éminent, un savant illustre, comme Cottard,
ne pouvait jamais mal faire dans un diner,
mais que Swann, avec son ostentation, avec
sa maniére de crier sur les toits ses moindres
relations, était un vulgaire esbrouffeur que

le Marquis de Norpois et sans doute trouvé
selon son expression, «puant». Or cette ré-
ponse de mon pére demande quelques mots
dexplication, certaines personnes se

Muchos afios después, frente al pelotdn de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia ha-
bia de recordar aquella tarde remota en que
su padre lo llevé a conocer el hielo. Macondo
era entonces una aldea de veinte casas de
barro y cafiabrava construidas a la orilla de un
rio de aguas diéfanas que se precipitaban por
un lecho de piedras pulidas, blancas y enor-
mes como huevos prehistdricos. El mundo
era tan reciente, que muchas cosas carecian
de nombre, y para mencionarlas habia que
sefalarias con el dedo. Todos los afios, por el
mes de marzo, una familia de gitanos desa-
rrapados plantaba su carpa cerca de la aldea,
y con un grande alboroto de pitos y timbales
daban a conocer los nuevos inventos. Primero

Cam Kpeumap He Tonbko He 6bin Marge rpo-
TUBEH — OH Jaxe HpaBuscs el. Y Hero 6bina
msarkasl, 6naropogHasi HapyXXHOCTb, OT HEro
Bes/1I0 BYLUNCTbIM TalIbKOM 1 XOPOLLUUM Taba-
koM. PasymeeTcs, ryctoe cyacTbe eé nepsoii
no68u 6bl10 HenosTopumo. OHa 3anpeLya-
na cebe BcrnoMmuHatb Mronnepa, MenoByto
61e4HOCTb ero LEK, ropsiHni MSCUCTbIV POT,
A7IMHHbIE, BCernoHumaroLyme pyku. Korga oHa
BCE-Taku BCrIOMUHasa, kak OH MokuHyn eé, ex
cpa3sy onsiTb XOTe0Ch BbIMPbIrHY Tb N3 OKHA
WUIIN OTKPbLITE ra308bi KpaH. Kpedmap mor go
HEKOTOPOM CTENeHU YCroKOUTb €€, yTONIUTb
Xap, —Kak Te npoxsaagHble IMCTbs MOJOPOX-
HuKa, KOTopble TakK MPUSATHO MPUKIaabIBaTh

K BOCranéHHOMY MecTy. A Kpome BCcero
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The Norwegian
historian Yng-
var Nielsen was
commissioned

The Norwegian his-
torian Yngvar Nielsen
was commissioned by
the Norwegian gov-
ernment in 1889 to

The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to
determine this question in order to
settle the contemporary question
of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commis-
sioned by the Norwegian government in 1889 to determine
this question in order to settle the contemporary question
of Sami land rights. He concluded that the Sami had lived
no further south than Lierne in Nord-Trendelag county until
around 1500, when they had started moving south, reach-

ing the area around Lake Femunden in the 18th century. This
hypothesis is still accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the 21st century. In
favour of Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami set-
tlement to the south of Lierne in medieval times has left any

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to determine this question in order to
settle the contemporary question of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further south than Lierne in Nord-Trgndelag
county until around 1500, when they had started moving south, reach-
ing the area around Lake Femunden in the 18th century. This hypoth-
esis is still accepted among many historians, but has been the subject
of scholarly debate in the 21st century. In favour of Nielsen’s view, it is
pointed out that no Sami settlement to the south of Lierne in medieval

times has left any traces in written sources. This argument is coun-
tered by pointing out that the Sami culture was nomadic and non-
literary, and as such would not be expected to leave written sources. In
recent years, the number of archaeological finds that are interpreted

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was
commissioned by the Norwegian govern-
ment in 1889 to determine this question in
order to settle the contemporary question
of Sami land rights. He concluded that the
Sami had lived no further south than Li-
erne in Nord-Trgndelag county until around
1500, when they had started moving south,
reaching the area around Lake Femunden
in the 18th century. This hypothesis is still
accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the
21st century. In favour of Nielsen’s view, it is
pointed out that no Sami settlement to the
south of Lierne in medieval times has left
any traces in written sources. This argu-

© Gayane Bagdasaryan, VVyacheslav Kirilenko 2017

ment is countered by pointing out that the
Sami culture was nomadic and non-literary,
and as such would not be expected to leave
written sources. In recent years, the number
of archaeological finds that are interpreted
as indicating a Sami presence in Southern
Norway in the Middle Ages, has increased.
These includes foundations in Lesja, in Vang
in Valdres and in Hol and Al in Hallingdal. Pro-
ponents of the Sami interpretations of these
finds assume a mixed populations of Norse
and Sami people in the mountainous areas of
Southern Norway in the Middle Ages. Up to
around 1500 the Sami were mainly fishermen
and trappers, usually in a combination, lead-
ing a nomadic lifestyle decided by the
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schonen Apfel, den er sich
gestern abend fir das Frihstiick vorbereitet
hatte. Jetzt war er sein einziges Fruhstlck
und jedenfalls, wie er sich beim ersten gro-
Ben Bissen versicherte, viel besser, als das
Frihstlck aus dem schmutzigen Nachtcafé
gewesen ware, das er durch die Gnade der
Wachter hatte bekommen kénnen. Er fihlte
sich wohl und zuversichtlich, in der Bank
versaumte er zwar heute vormittag seinen
Dienst, aber das war bei der verhaltnisma-
Big hohen Stellung, die er dort einnahm,
leicht entschuldigt. Sollte er die wirkliche
Entschuldigung anflihren? Er gedachte es
zu tun, Wirde man ihm nicht glauben, was

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i et
Menneske, dersom der til Grund for Alt kun
laae en vildt gjeerende Magt, der vridende sig
i dunkle Lidenskaber frembragte Alt, hvad
der var stort og hvad der var ubetydeligt,
dersom en bundlgs Tomhed, aldrig meettet,
skjulte sig under Alt, hvad var da Livet Andet
end Fortvivlelse? Dersom det forholdt sig
saaledes, dersom der intet helligt Baand var,
der sammenknyttede Menneskeheden, der-
som den ene Slaegt stod op efter den anden
som Lgvet i Skoven, dersom den ene Sleegt
aflgste den anden som Fuglesangen i Skoven,
dersom Sleegten gik gjennem Verden, som
Skibet gaaer gjennem Havet, som Veiret
gjennem Qrkenen, en tankelgs og ufrugtbar

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té té-
méF neznamé divce; zdélo se mu, Ze je to dité,
které nékdo poloZil do oSatky vytfené smolou
a poslal po vodé feky, aby ji Tomas vylovil na
bFeh své postele. Zistala u n&ho tyden, nez
se uzdravila, a pak zase odjela do svého més-
ta vzdaleného dvé& sté& kilometrl od Prahy. A
tehdy prisla ta chvile, o které jsem miluvil a
kterd mi pripada jako kli¢ k jeho Zivotu: stoj

i u okna, diva se do dvora na zdi protéj Sich
ginzakh a pfemysli: M4 ji pozvat do Prahy na-
trvalo? Bél se té odpovédnosti. Kdyby ji ted' k
sobé pozval, pfijela by za nim, aby mu nabidla
cely svij Zivot. Anebo se j { uz nema hlésit? To
by znamenalo, Ze Tereza zlstane servirkou

v restauraci jednoho zapadlého mésta a on
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Ma meére, quand il fut question d’avoir pour la
premiere fois M. de Norpois a diner, ayant ex-
primé le regret que le Professeur Cottard flt
en voyage et qu’elle-méme elt entierement
cessé de fréquenter Swann, car I'un et 'autre
eussent sans doute intéressé I'ancien Am-
bassadeur, mon pére répondit qu’un convive
éminent, un savant illustre, comme Cottard,
ne pouvait jamais mal faire dans un diner,
mais que Swann, avec son ostentation, avec
sa maniére de crier sur les toits ses moindres
relations, était un vulgaire esbrouffeur que

le Marquis de Norpois et sans doute trouvé
selon son expression, «puant». Or cette ré-
ponse de mon pere demande quelques mots
d’explication, certaines personnes se

Muchos afios después, frente al pelotén

de fusilamiento, el coronel Aureliano Buen-
dia habia de recordar aquella tarde remota
en que su padre lo llevé a conocer el hielo.
Macondo era entonces una aldea de veinte
casas de barro y cafabrava construidas a

la orilla de un rio de aguas diadfanas que se
precipitaban por un lecho de piedras pulidas,
blancas y enormes como huevos prehistéri-
cos. El mundo era tan reciente, que muchas
cosas carecian de nombre, y para mencio-
narlas habia que sefialarias con el dedo.
Todos los anos, por el mes de marzo, una
familia de gitanos desarrapados plantaba

su carpa cerca de la aldea, y con un grande
alboroto de pitos y timbales daban a conocer

Cam Kpeumap He Tonbko He 6bi1 Marge npo-
TUBEH — OH Jaxe HpaBuncs elt. Y Hero 6bina
Msarkas, 6naropogHas HapyXHOCTb, OT HEro
BESANO OYLWNCTbIM TaslbkOM U XOpoLIUM Taba-
KoM. PasyMeeTcs, rycToe cHacTbe €€ nepBoi
no68u 6bi110 HenosTopumMo. OHa 3anpelya-
na ce6e BcnoMuHaTb Mionnepa, Menosyio
6nefnHOCTb ero Wek, ropsa4Ynii MACUCTbIN POT,
ONWHHble, BCcenoHMMatowue pyku. Korga oHa
BCE&-Taku BCMOMMHanNa, kak OH NOKUHy” eé, en
cpasy onsATb XOTENOCh BbIMNPbIFHYTb U3 OKHa
WK OTKPbITb ra3oBbli KpaH. KpeumMap Mor go
HEKOTOpPOW CTEMEHU YCMOKOUTb €€, yTONUTb
Xap, — Kak Te npoxiagHble MCTb MOLOPOX-
HWKa, KOTopble Tak MPUATHO NpuUKiagbiBaTb

K BOCnanéHHOMY MecTy. A KpoMe BCero
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The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to
determine this question in order to
settle the contemporary question
of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commis-
sioned by the Norwegian government in 1889 to determine
this question in order to settle the contemporary question
of Sami land rights. He concluded that the Sami had lived
no further south than Lierne in Nord-Trendelag county until
around 1500, when they had started moving south, reach-
ing the area around Lake Femunden in the 18th century. This
hypothesis is still accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the 21st century. In
favour of Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami set-
tlement to the south of Lierne in medieval times has left any

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to determine this question in order to
settle the contemporary question of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further south than Lierne in Nord-Trendelag
county until around 1500, when they had started moving south, reach-
ing the area around Lake Femunden in the 18th century. This hypoth-
esis is stillaccepted among many historians, but has been the subject
of scholarly debate in the 21st century. In favour of Nielsen’s view, it is
pointed out that no Sami settlement to the south of Lierne in medieval
times has left any traces in written sources. This argument is coun-
tered by pointing out that the Sami culture was nomadic and non-
literary, and as such would not be expected to leave written sources. In
recent years, the number of archaeological finds that are interpreted

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was
commissioned by the Norwegian govern-
ment in 1889 to determine this question in
order to settle the contemporary question
of Sami land rights. He concluded that the
Sami had lived no further south than Li-

ment is countered by pointing out that the
Sami culture was nomadic and non-literary,
and as such would not be expected to leave
written sources. In recent years, the number
of archaeological finds that are interpreted
as indicating a Sami presence in Southern

erne in Nord-Trendelag county until around
1500, when they had started moving south,
reaching the area around Lake Femunden
in the 18th century. This hypothesis is still
accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the
21st century. In favour of Nielsen’s view, it is
pointed out that no Sami settlement to the
south of Lierne in medieval times has left
any traces in written sources. This argu-
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Norway in the Middle Ages, has increased.
These includes foundations in Lesja, in Vang
in Valdres and in Hol and Al in Hallingdal. Pro-
ponents of the Sami interpretations of these
finds assume a mixed populations of Norse
and Sami people in the mountainous areas of
Southern Norway in the Middle Ages. Up to
around 1500 the Sami were mainly fishermen
and trappers, usually in a combination, lead-
ing a nomadic lifestyle decided by the
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schénen Apfel, den er sich
gestern abend fiir das Frihstlck vorbereitet
hatte. Jetzt war er sein einziges Frihstlck
und jedenfalls, wie er sich beim ersten gro-
Ben Bissen versicherte, viel besser, als das
Frihstlick aus dem schmutzigen Nachtcafé
gewesen wére, das er durch die Gnade der
Wéchter hatte bekommen kénnen. Er flhlte
sich wohl und zuversichtlich, in der Bank
versdumte er zwar heute vormittag seinen
Dienst, aber das war bei der verhaltnisma-
Big hohen Stellung, die er dort einnahm,
leicht entschuldigt. Sollte er die wirkliche
Entschuldigung anfiihren? Er gedachte es
zu tun, Wurde man ihm nicht glauben, was

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i et
Menneske, dersom der til Grund for Alt kun
laae en vildt gjeerende Magt, der vridende sig
i dunkle Lidenskaber frembragte Alt, hvad
der var stort og hvad der var ubetydeligt,
dersom en bundlgs Tomhed, aldrig maettet,
skjulte sig under Alt, hvad var da Livet Andet
end Fortvivlelse? Dersom det forholdt sig
saaledes, dersom der intet helligt Baand var,
der sammenknyttede Menneskeheden, der-
som den ene Sleegt stod op efter den anden
som Lavet | Skoven, dersom den ene Slaegt
afleste den anden som Fuglesangen i Skoven,
dersom Slaegten gik gjennem Verden, som
Skibet gaaer gjennem Havet, som Veiret
gjennem Drkenen, en tankelgs og ufrugtbar

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té
témér neznémé divce; zdélo se mu, Ze je to
dité, které nékdo poloZil do osatky vytrené
smolou a poslal po vodé feky, aby ji Tomas
vylovil na bFeh své postele. Zistala u ného
tyden, neZ se uzdravila, a pak zase odjela do
svého mésta vzddleného dvé sté kilometrd
od Prahy. A tehdy prisla ta chvile, o které
Jjsem miuvil a kterd mi pfipada jako kli¢ k jeho
Zivotu: stoj i u okna, diva se do dvora na zdi
proté&j §ich &inZékG a pfemysli: M3 ji pozvat
do Prahy natrvalo? Bal se té odpovédnosti.
Kdyby ji ted’ k sobé pozval, pfijela by za nim,
aby mu nabidla cely sv{j Zivot. Anebo se j {
uZ nema hlésit? To by znamenalo, Ze Tereza
zlstane servirkou v restauraci jednoho
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Ma meére, quand il fut question d’avoir pour la
premiere fois M. de Norpois a diner, ayant ex-
primé le regret que le Professeur Cottard fit
en voyage et qu’elle-méme e(t entiérement
cessé de fréquenter Swann, car I'un et l'autre
eussent sans doute intéressé I'ancien Am-
bassadeur, mon pére répondit qu’un convive
éminent, un savant illustre, comme Cottard,
ne pouvait jamais mal faire dans un diner,
mais que Swann, avec son ostentation, avec
sa maniére de crier sur les toits ses moindres
relations, était un vulgaire esbrouffeur que

le Marquis de Norpois et sans doute trouvé
selon son expression, «puant». Or cette ré-
ponse de mon pére demande quelques mots
d’explication, certaines personnes se

Muchos afios después, frente al pelotén de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia
habia de recordar aquella tarde remota

en que su padre lo llevé a conocer el hielo.
Macondo era entonces una aldea de veinte
casas de barro y cafabrava construidas a

la orilla de un rio de aguas diéfanas que se
precipitaban por un lecho de piedras pulidas,
blancas y enormes como huevos prehistdri-
cos. El mundo era tan reciente, que muchas
cosas carecian de nombre, y para mencio-
narlas habia que sefialarias con el dedo.
Todos los afos, por el mes de marzo, una
familia de gitanos desarrapados plantaba

su carpa cerca de la aldea, y con un grande
alboroto de pitos y timbales daban a conocer

Cam Kpeumap He Tosbko He 6b11 Marge npo-
TUBEH — OH faxe HpaBuscs ei. Y Hero 6binia
msrkas, 61aropogHas HapyXHOCTb, OT HEro
Bes/10 AYLUNCTbIM TaJlbKOM U XOPOLUUM Taba-
koM. PasyMeeTcs, rycToe cHacTbe eé nepBoi
nto06Bu 661510 HernosTopumo. OHa 3anpeLya-
na ce6e BcnomuHate Mrwonnepa, menosyro
6/1e4HOCTb ero WEK, ropsYni MICUCTbIN POT,
AJIMHHbIe, BCernoHumaroLwmne pyku. Korga oHa
BCE-Taky BCIOMUHaa, kak OH MokuHys eé, er
cpa3sy onsiTb XOTe10Ch BbIMPbIrHY Tb U3 OKHa
WM OTKPbITb ra3oBbik kpaH. Kpedymap Mor go
HEeKOTOPOU CTerneHU yCrokKonUTb €€, yTONIUTb
Xap, — Kak Te rnpoxsiagHble INCTbS MOJOPOX-
HUka, KOTOpble Tak MPUATHO NpUKIaabiBaTh
K BOCMaséHHOMY MecCTy. A KpoMe Bcero
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The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to
determine this question in order to
settle the contemporary question
of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned
by the Norwegian government in 1889 to determine this
question in order to settle the contemporary question of
Sami land rights. He concluded that the Sami had lived no
further south than Lierne in Nord-Trendelag county until
around 1500, when they had started moving south, reach-
ing the area around Lake Femunden in the 18th century. This
hypothesis is still accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the 21st century. In
favour of Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami set-
tlement to the south of Lierne in medieval times has left any

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to determine this question in order to
settle the contemporary question of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further south than Lierne in Nord-Trende-
lag county until around 1500, when they had started moving south,
reaching the area around Lake Femunden in the 18th century. This
hypothesis is still accepted among many historians, but has been the
subject of scholarly debate in the 21st century. In favour of Nielsen’s
view, it is pointed out that no Sami settlement to the south of Lierne
in medieval times has left any traces in written sources. This argu-
ment is countered by pointing out that the Sami culture was nomadic
and non-literary, and as such would not be expected to leave written
sources. In recent years, the number of archaeological finds that are

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was
commissioned by the Norwegian govern-
ment in 1889 to determine this questionin
order to settle the contemporary question
of Sami land rights. He concluded that the
Sami had lived no further south than Lierne
in Nord-Trendelag county until around

1500, when they had started moving south,
reaching the area around Lake Femunden

in the 18th century. This hypothesis is still
accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the
21st century. In favour of Nielsen’s view, it is
pointed out that no Sami settlement to the
south of Lierne in medieval times has left
any traces in written sources. This argu-
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ment is countered by pointing out that the
Sami culture was nomadic and non-literary,
and as such would not be expected to leave
written sources. In recent years, the number
of archaeological finds that are interpreted
as indicating a Sami presence in Southern
Norway in the Middle Ages, has increased.
These includes foundations in Lesja, in Vang
in Valdres and in Hol and Al in Hallingdal.
Proponents of the Sami interpretations of
these finds assume a mixed populations of
Norse and Sami people in the mountainous
areas of Southern Norway in the Middle
Ages. Up to around 1500 the Sami were
mainly fishermen and trappers, usually in

a combination, leading a nomadic lifestyle
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schénen Apfel, den

er sich gestern abend fir das Friihstlick
vorbereitet hatte. Jetzt war er sein einziges
Frihstick und jedenfalls, wie er sich beim
ersten groBen Bissen versicherte, viel bes-
ser, als das Friihstlick aus dem schmutzigen
Nachtcafé gewesen wire, das er durch

die Gnade der Wachter hatte bekommen
kénnen. Er flihlte sich wohl und zuversicht-
lich, in der Bank versaumte er zwar heute
vormittag seinen Dienst, aber das war bei
der verhéltnismaBig hohen Stellung, die er
dort einnahm, leicht entschuldigt. Sollte er
die wirkliche Entschuldigung anfihren? Er
gedachte es zu tun, Wiirde man ihm nicht

Dersom der ingen evig Bevidsthed varii et
Menneske, dersom der til Grund for Alt kun
laae en vildt gjeerende Magt, der vridende
sig i dunkle Lidenskaber frembragte Alt,
hvad der var stort og hvad der var ubety-
deligt, dersom en bundlgs Tomhed, aldrig
meettet, skjulte sig under Alt, hvad var da Li-
vet Andet end Fortvivlelse? Dersom det for-
holdt sig saaledes, dersom der intet helligt
Baand var, der ssmmenknyttede Menneske-
heden, dersom den ene Slaegt stod op efter
den anden som Lovet i Skoven, dersom den
ene Sleegt aflgste den anden som Fuglesan-
gen i Skoven, dersom Slaegten gik gjennem
Verden, som Skibet gaaer gjennem Havet,
som Veiret gjennem @rkenen, en tankelas

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té
téméF nezndmé divce; zdélo se mu, Ze je to
dité, které nékdo polozil do oSatky vytfené
smolou a poslal po vodé feky, aby ji Tomas
vylovil na bfeh své postele. Zistala u ného
tyden, neZ se uzdravila, a pak zase odjela do
svého mésta vzdaleného dvé sté kilometrl
od Prahy. A tehdy pfFi$la ta chvile, o které
jsem mluvil a kterd mi pfipada jako klié k
jeho Zivotu: stoj i u okna, divé se do dvora
na zdi prot&j Sich &inzakd a premysli: M4 ji
pozvat do Prahy natrvalo? Bél se té odpo-
védnosti. Kdyby ji ted’ k sobé& pozval, pFijela
by za nim, aby mu nabidla cely svij Zivot.
Anebo se j i uz nema hlasit? To by znamena-
lo, Ze Tereza zlstane servirkou v restauraci
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Ma mére, quand il fut question d’avoir pour
la premiére fois M. de Norpois a diner, ayant
exprimé le regret que le Professeur Cottard
flt en voyage et qu’elle-méme elit entiere-
ment cessé de fréquenter Swann, car l'un et
I'autre eussent sans doute intéressé I'ancien
Ambassadeur, mon pére répondit qu’un
convive éminent, un savant illustre, comme
Cottard, ne pouvait jamais mal faire dans

un diner, mais que Swann, avec son osten-
tation, avec sa maniére de crier sur les toits
ses moindres relations, était un vulgaire
esbrouffeur que le Marquis de Norpois et
sans doute trouvé selon son expression,
«puant». Or cette réponse de mon pére de-
mande quelques mots d’explication,

Muchos afios después, frente al pelotén de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia
habia de recordar aquella tarde remota

en que su padre lo llevé a conocer el hielo.
Macondo era entonces una aldea de veinte
casas de barro y cafiabrava construidas a la
orilla de un rio de aguas didfanas que se pre-
cipitaban por un lecho de piedras pulidas,
blancas y enormes como huevos prehistéri-
cos. El mundo era tan reciente, que muchas
cosas carecian de nombre, y para mencio-
narlas habia que sefialarias con el dedo.
Todos los afios, por el mes de marzo, una
familia de gitanos desarrapados plantaba
su carpa cerca de la aldea, y con un grande
alboroto de pitos y timbales daban a cono-

Cam Kpeumap He Tonbko He 6bi1 Marpe npo-
TUBEH — OH faxe HpaBuncs elt. Y Hero 6bina
Msarkas, 6naropogHas Hapy>HOCTb, OT Hero
BeAI0 AYLIMCTbIM TaJIbKOM U XOpoLnM Taba-
koM. PasymeeTcs, ryctoe cyacTbe eé nepeoi
nto6BwU 6biN10 HenosTopMMo. OHa 3anpeLwa-
na ce6e BcnomnHaTtb Mionnepa, menoByto
6nefHOCTb ero LWEK, ropsiHMi MACUCTBIN poT,
AJIMHHbIE, BCcenoHnmatoume pyku. Korpa oHa
BCE&-Taku BCMOMUHana, kak oH NOKUHY” eé,
el cpasy onsaTb XOTesI0Ch BbIMPbIFHYTb U3
OKHa WU/ OTKPbITb ra3oBbii KpaH. Kpeumap
MOT L0 HEKOTOPOI CTeMeHN YCMNOKOUTb €&,
YTONUTb Xap, — KakK Te NpoxyiagHble INCTbA
noaopoOXHUKA, KOTOPble Tak NPUATHO NpU-
KnapblBaTb K BocnaséHHOMY MecTy. A Kpome
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The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to
determine this question in order to
settle the contemporary question
of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned
by the Norwegian government in 1889 to determine this
question in order to settle the contemporary question of
Sami land rights. He concluded that the Sami had lived no
further south than Lierne in Nord-Trendelag county until
around 1500, when they had started moving south, reach-
ing the area around Lake Femunden in the 18th century. This
hypothesis is still accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the 21st century. In
favour of Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami set-
tlement to the south of Lierne in medieval times has left any

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to determine this question in order to
settle the contemporary question of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further south than Lierne in Nord-Trende-
lag county until around 1500, when they had started moving south,
reaching the area around Lake Femunden in the 18th century. This
hypothesis is still accepted among many historians, but has been the
subject of scholarly debate in the 21st century. In favour of Nielsen’s
view, it is pointed out that no Sami settlement to the south of Lierne
in medieval times has left any traces in written sources. This argu-
ment is countered by pointing out that the Sami culture was nomadic
and non-literary, and as such would not be expected to leave writ-
ten sources. In recent years, the number of archaeological finds that

The Norwegian historian Yngvar Nielsen
was commissioned by the Norwegian gov-
ernment in 1889 to determine this question
in order to settle the contemporary question
of Sami land rights. He concluded that the
Sami had lived no further south than Lierne
in Nord-Trendelag county until around

1500, when they had started moving south,
reaching the area around Lake Femunden
in the 18th century. This hypothesis is still
accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the
21st century. In favour of Nielsen’s view, it is
pointed out that no Sami settlement to the
south of Lierne in medieval times has left
any traces in written sources. This argu-
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ment is countered by pointing out that the
Sami culture was nomadic and non-literary,
and as such would not be expected to leave
written sources. In recent years, the number
of archaeological finds that are interpreted
as indicating a Sami presence in Southern
Norway in the Middle Ages, has increased.
These includes foundations in Lesja, in Vang
in Valdres and in Hol and Al in Hallingdal.
Proponents of the Sami interpretations of
these finds assume a mixed populations of
Norse and Sami people in the mountainous
areas of Southern Norway in the Middle
Ages. Up to around 1500 the Sami were
mainly fishermen and trappers, usually in

a combination, leading a nomadic lifestyle
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schénen Apfel, den

er sich gestern abend fiir das Frihstlick
vorbereitet hatte. Jetzt war er sein einziges
Frihstick und jedenfalls, wie er sich beim
ersten groBen Bissen versicherte, viel bes-
ser, als das Friihstiick aus dem schmutzigen
Nachtcafé gewesen wére, das er durch

die Gnade der Wéchter hdtte bekommen
kénnen. Er flhlte sich wohl und zuversicht-
lich, in der Bank versdumte er zwar heute
vormittag seinen Dienst, aber das war bei
der verhéltnisméBig hohen Stellung, die er
dort einnahm, leicht entschuldigt. Sollte er
die wirkliche Entschuldigung anfiihren? Er
gedachte es zu tun, Wiirde man ihm nicht

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i et
Menneske, dersom der til Grund for Alt kun
laae en vildt gjeerende Magt, der vridende
sig i dunkle Lidenskaber frembragte Alt,
hvad der var stort og hvad der var ubety-
deligt, dersom en bundlegs Tomhed, aldrig
meettet, skjulte sig under Alt, hvad var da Li-
vet Andet end Fortvivlelse? Dersom det for-
holdt sig saaledes, dersom der intet helligt
Baand var, der ssammenknyttede Menneske-
heden, dersom den ene Slsegt stod op efter
den anden som Lovet i Skoven, dersom den
ene Slaegt afleste den anden som Fuglesan-
gen i Skoven, dersom Slaegten gik giennem
Verden, som Skibet gaaer gjennem Havet,
som Veiret giennem Drkenen, en tankelgs

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou ldsku k té
téméF neznémé divce; zdélo se mu, Ze je to
dité, které nékdo poloZil do oSatky vytfené
smolou a poslal po vodé Feky, aby ji Tomas
vylovil na bFeh své postele. Zistala u ného
tyden, neZ se uzdravila, a pak zase odjela do
svého mésta vzdéleného dvé sté kilometrd
od Prahy. A tehdy pFisla ta chvile, o které
jsem mluvil a kterd mi pFipad3 jako kli& k
Jjeho Zivotu: stoj i u okna, divé se do dvora
na zdi protéj Sich &inZék( a pFfemysii: M4 ji
pozvat do Prahy natrvalo? Bél se té odpo-
védnosti. Kdyby ji ted’ k sobé pozval, pFijela
by za nim, aby mu nabidla cely svij Zivot.
Anebo sejiuZ nema3 hlasit? To by znamena-
lo, Ze Tereza zlstane servirkou v restauraci

© Gayane Bagdasaryan, VVyacheslav Kirilenko 2017

Ma mére, quand il fut question d’avoir pour
la premiére fois M. de Norpois a diner, ayant
exprimé le regret que le Professeur Cottard
fGt en voyage et qu’elle-méme elt entiére-
ment cessé de fréquenter Swann, car I'un et
l'autre eussent sans doute intéressé 'ancien
Ambassadeur, mon pére répondit qu’un
convive éminent, un savant illustre, comme
Cottard, ne pouvait jamais mal faire dans

un diner, mais que Swann, avec son osten-
tation, avec sa maniére de crier sur les toits
ses moindres relations, était un vulgaire
esbrouffeur que le Marquis de Norpois e(t
sans doute trouvé selon son expression,
«puant». Or cette réponse de mon pére de-
mande quelques mots d’explication,

Muchos afios después, frente al pelotén de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia
habia de recordar aquella tarde remota

en que su padre lo llevé a conocer el hielo.
Macondo era entonces una aldea de veinte
casas de barro y caflabrava construidas a la
orilla de un rio de aguas diéfanas que se pre-
cipitaban por un lecho de piedras pulidas,
blancas y enormes como huevos prehistéri-
cos. El mundo era tan reciente, que muchas
cosas carecian de nombre, y para mencio-
narlas habia que sefialarias con el dedo.
Todos los afios, por el mes de marzo, una
familia de gitanos desarrapados plantaba
su carpa cerca de la aldea, y con un grande
alboroto de pitos y timbales daban a cono-

Cam Kpeymap He Tosibko He 6bis1 Marge npo-
TUBEH — OH faxe HpaBusics ei. Y Hero 6bin1a
Mmsirkas, 61aropogHasi Hapy>XHOCTb, OT HEro
BesJ1I0 AYLUNCTbIM Ta/IbKOM U XOPOLUUM Taba-
koM. PasymeeTcs, ryctoe c4acTbe eé nepeos
no68u 6b1s10 HernosTopumo. OHa 3anpeLya-
na ce6e BcriomuHaTe Mionnepa, MenoByto
6/1e4HOCTb ero WéK, ropsiYnii MSICUCTbIN POT,
AJINHHbIe, BCcernoHuMarLmne pykun. Korga oHa
BCé-Taky BCMIOMMUHaJsIa, Kak OH MOKUHYJ eé,
evi cpa3sy orsiTb XOTes/10Ch BbIMPbIrHY Tb U3
OKHa U/In OTKPbITb ra3oBbii KpaH. Kpedmap
MOr O HEKOTOPOM CTereHu yCriokouTb €€,
YTONINTb Xap, — Kak Te rpox/sagHbie JINCTbS
Mo[opOXHMKaE, KOTOPble TaK MPUSITHO rpu-
K/lagbiBaTb K BOCMNaséHHOMY MecTy. A Kpome
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The Norwegian historian Yng-
var Nielsen was commissioned
by the Norwegian governmentin
1889 to determine this question
in order to settle the contempo-
rary question of Sami land rights.
He concluded that the Sami had
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commis-
sioned by the Norwegian government in 1889 to determine
this question in order to settle the contemporary question
of Sami land rights. He concluded that the Sami had lived
no further south than Lierne in Nord-Trendelag county until
around 1500, when they had started moving south, reach-
ing the area around Lake Femunden in the 18th century.
This hypothesis is still accepted among many historians,
but has been the subject of scholarly debate in the 21st
century. In favour of Nielsen’s view, it is pointed out that no
Sami settlement to the south of Lierne in medieval times

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to determine this question in order
to settle the contemporary question of Samiland rights. He con-
cluded that the Sami had lived no further south than Lierne in Nord-
Trondelag county until around 1500, when they had started moving
south, reaching the area around Lake Femunden in the 18th century.
This hypothesis is still accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the 21st century. In favour of
Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami settlement to the south

of Lierne in medieval times has left any traces in written sources.
This argument is countered by pointing out that the Sami culture
was nomadic and non-literary, and as such would not be expected
to leave written sources. In recent years, the number of

The Norwegian historian Yngvar Nielsen
was commissioned by the Norwegian gov-
ernment in 1889 to determine this question
in order to settle the contemporary ques-
tion of Sami land rights. He concluded that
the Sami had lived no further south than Li-
erne in Nord-Trendelag county until around
1500, when they had started moving south,
reaching the area around Lake Femunden
in the 18th century. This hypothesis is still
accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the
21st century. In favour of Nielsen’s view,
itis pointed out that no Sami settlement
to the south of Lierne in medieval times
has left any traces in written sources. This
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argument is countered by pointing out that
the Sami culture was nomadic and non-
literary, and as such would not be expected
to leave written sources. Inrecent years,
the number of archaeological finds that are
interpreted as indicating a Sami presence
in Southern Norway in the Middle Ages, has
increased. These includes foundations in
Lesja, in Vang in Valdres and in Hol and ;&I in
Hallingdal. Proponents of the Sami inter-
pretations of these finds assume a mixed
populations of Norse and Sami people in
the mountainous areas of Southern Norway
in the Middle Ages. Up to around 1500 the
Sami were mainly fishermen and trappers,
usually in a combination, leading a nomadic
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schonen Apfel, den

er sich gestern abend fiir das Friihstiick
vorbereitet hatte. Jetzt war er sein einziges
Friihstiick und jedenfalls, wie er sich beim
ersten groBen Bissen versicherte, viel bes-
ser, als das Friihstlick aus dem schmutzi-
gen Nachtcafé gewesen wire, das er durch
die Gnade der Wachter hatte bekommen
konnen. Er flihlte sich wohl und zuversicht-
lich, in der Bank versaumte er zwar heute
vormittag seinen Dienst, aber das war bei
der verhaltnismaBig hohen Stellung, die er
dort einnahm, leicht entschuldigt. Sollte er
die wirkliche Entschuldigung anfiihren? Er
gedachte es zu tun, Wiirde man ihm nicht

Dersom der ingen evig Bevidsthed vari et
Menneske, dersom der til Grund for Alt kun
laae en vildt gjeerende Magt, der vridende
sig i dunkle Lidenskaber frembragte Alt,
hvad der var stort og hvad der var ubety-
deligt, dersom en bundlgs Tomhed, aldrig
meettet, skjulte sig under Alt, hvad var da
Livet Andet end Fortvivielse? Dersom det
forholdt sig saaledes, dersom der intet
helligt Baand var, der sammenknyttede
Menneskeheden, dersom den ene Sleegt
stod op efter den anden som Lgvet i Sko-
ven, dersom den ene Slaegt aflgste den
anden som Fuglesangen i Skoven, dersom
Sleegten gik gjennem Verden, som Skibet
gaaer gjennem Havet, som Veiret gjennem

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té
téméF nezndmé divce; zdélo se mu, Ze

je to dité, které nékdo polozil do oSatky
vytfené smolou a poslal po vodé Feky, aby ji
Tomas vylovil na bfeh své postele. Zlstala
u ného tyden, neZ se uzdravila, a pak zase
odjela do svého mésta vzdéleného dvé sté
kilometr( od Prahy. A tehdy pfi$la ta chvile,
o které jsem mluvil a ktera mi pripadé jako
kli¢ k jeho Zivotu: stoj i u okna, divé se do
dvora na zdi proté&j Sich &inzaka a premysili:
M4 ji pozvat do Prahy natrvalo? Bél se té
odpovédnosti. Kdyby ji ted’ k sobé& pozval,
pfijela by za nim, aby mu nabidla cely svdj
Zivot. Anebo se j i uz nema hlasit? To by
znamenalo, Ze Tereza zlstane servirkou v
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Ma mére, quand il fut question d’avoir pour
la premiére fois M. de Norpois a diner, ayant
exprimé le regret que le Professeur Cottard
flt en voyage et qu’elle-méme et entié-
rement cessé de fréquenter Swann, car
I’'un et 'autre eussent sans doute intéressé
I'ancien Ambassadeur, mon pére répondit
qu’un convive éminent, un savant illustre,
comme Cottard, ne pouvait jamais mal
faire dans un diner, mais que Swann, avec
son ostentation, avec sa maniére de crier
sur les toits ses moindres relations, était
un vulgaire esbrouffeur que le Marquis de
Norpois elit sans doute trouvé selon son
expression, «puant». Or cette réponse de
mon pére demande quelques mots

Muchos afios después, frente al pelotén de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia
habia de recordar aquella tarde remota

en que su padre lo llevé a conocer el hielo.
Macondo era entonces una aldea de veinte
casas de barro y cafiabrava construidas
ala orilla de un rio de aguas didfanas que
se precipitaban por un lecho de piedras
pulidas, blancas y enormes como huevos
prehistéricos. El mundo era tan reciente,
que muchas cosas carecian de nombre, y
para mencionarlas habia que sefalarias
con el dedo. Todos los afos, por el mes de
marzo, una familia de gitanos desarrapados
plantaba su carpa cerca de la aldea, y con
un grande alboroto de pitos y timbales

Cam Kpeumap He Tonbko He 6bin Marge
NnpPoTUBEH — OH faXxe HpaBuscs eit. Y Hero
6blna markas, 6naropopHas Hapy>HOCTb,
OT Hero Bedso AywucTbiM TaJIbKOM U XOpo-
wumMm Tabakom. PasymeeTcs, ryctoe cHyactbe
eé nepBoit 068U 6b11I0 HenoBTopMMo. OHa
3anpeuwana ce6e BcnommHatb Mionnepa,
MenoBylo 651eQHOCTb ero WéK, ropsa4ui
MSICUCTbI POT, AJIUHHbIE, BCEMOHMMaloLWue
pyku. Korna oHa Bcé-Taku BCoMuHana, kak
OH MOKWHY” €€, eli cpa3y ONsiTb XOTenochb
BbINPbIFHYTb U3 OKHa UJN OTKPbITb ra3oBbIn
KpaH. Kpeumap Mor f,o HEKOTOpOU cTerneHu
yCNoKouTb €&, yTONUTb Xap, — Kak Te npo-
XNagHble IMCTbS NOAO0POXHMUKA, KOTOpble
Tak NpUATHO NpUKAapabiBaTb
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pome B esdne The Norwegian historian Yng-
var Nielsen was commissioned
by the Norwegian government in
1889 to determine this question
in order to settle the contempo-
rary question of Sami land rights.
He concluded that the Sami had
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commis-
sioned by the Norwegian government in 1889 to determine
this question in order to settle the contemporary question
of Sami land rights. He concluded that the Sami had lived
no further south than Lierne in Nord-Trendelag county until
around 1500, when they had started moving south, reach-
ing the area around Lake Femunden in the 18th century.
This hypothesis is still accepted among many historians,
but has been the subject of scholarly debate in the 21st
century. In favour of Nielsen’s view, it is pointed out that no
Sami settlement to the south of Lierne in medieval times

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to determine this question in order
to settle the contemporary question of Samiland rights. He con-
cluded that the Sami had lived no further south than Lierne in Nord-
Trondelag county until around 1500, when they had started moving
south, reaching the area around Lake Femunden in the 18th century.
This hypothesis is still accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the 21st century. In favour of
Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami settlement to the south

of Lierne in medieval times has left any traces in written sources.
This argument is countered by pointing out that the Sami culture
was nomadic and non-literary, and as such would not be expected
to leave written sources. In recent years, the number of

The Norwegian historian Yngvar Nielsen
was commissioned by the Norwegian gov-
ernment in 1889 to determine this question
in order to settle the contemporary ques-
tion of Sami land rights. He concluded that
the Sami had lived no further south than Li-
erne in Nord-Trendelag county until around
1500, when they had started moving south,
reaching the area around Lake Femunden
in the 18th century. This hypothesis is still
accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the
21st century. In favour of Nielsen’s view,

it is pointed out that no Sami settlement

to the south of Lierne in medieval times
has left any traces in written sources. This
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argument is countered by pointing out that
the Sami culture was nomadic and non-
literary, and as such would not be expected
to leave written sources. In recent years,
the number of archaeological finds that are
interpreted as indicating a Sami presence
in Southern Norway in the Middle Ages, has
increased. These includes foundations in
Lesja, in Vang in Valdres and in Hol and KI in
Hallingdal. Proponents of the Sami inter-
pretations of these finds assume a mixed
populations of Norse and Sami people in
the mountainous areas of Southern Norway
in the Middle Ages. Up to around 1500 the
Sami were mainly fishermen and trappers,
usually in a combination, leading a nomadic
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schénen Apfel, den

er sich gestern abend fiir das Friihstiick
vorbereitet hatte. Jetzt war er sein einziges
Frihstliick und jedenfalls, wie er sich beim
ersten groBen Bissen versicherte, viel bes-
ser, als das Frihstiick aus dem schmutzi-
gen Nachtcafé gewesen wire, das er durch
die Gnade der Wéchter hdtte bekommen
kénnen. Er flihite sich wohl und zuversicht-
lich, in der Bank versaumte er zwar heute
vormittag seinen Dienst, aber das war bei
der verhéltnisméBig hohen Stellung, die er
dort einnahm, leicht entschuldigt. Sollte er
die wirkliche Entschuldigung anfiihren? Er
gedachte es zu tun, Wiirde man ihm nicht

Dersom der ingen evig Bevidsthed vari et
Menneske, dersom der til Grund for Alt kun
laae en vildt gjaserende Magt, der vridende
sig i dunkle Lidenskaber frembragte Alt,
hvad der var stort og hvad der var ubety-
deligt, dersom en bundlgs Tomhed, aldrig
maettet, skjulte sig under Alt, hvad var da
Livet Andet end Fortvivlelse? Dersom det
forholdt sig saaledes, dersom der intet hel-
ligt Baand var, der sammenknyttede Men-
neskeheden, dersom den ene Sleegt stod
op efter den anden som Levet i Skoven, der-
som den ene Sleegt afleste den anden som
Fuglesangen i Skoven, dersom Slaegten gik
gjennem Verden, som Skibet gaaer gjen-
nem Havet, som Veiret gjennem Drkenen,

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té
témér neznamé divce; zddlo se mu, Ze

Jje to dité, které nékdo poloZil do oSatky
vytrené smolou a poslal po vodé Feky, aby ji
Toma&s vylovil na bFeh své postele. Zistala
u ného tyden, neZ se uzdravila, a pak zase
odjela do svého mésta vzdaleného dvé sté
kilometrG od Prahy. A tehdy pFisla ta chvile,
o které jsem mluvil a které mi pFipada jako
kli& k jeho Zivotu: stoj i u okna, diva se do
dvora na zdi protéj Sich &inZéki a pfemysii:
M3 ji pozvat do Prahy natrvalo? Bal se té
odpovédnosti. Kdyby ji ted’ k sobé& pozval,
pfFijela by za nim, aby mu nabidla cely svij
Zivot. Anebo se jiuZ nemaé hlésit? To by
znamenalo, Ze Tereza zlGstane servirkou v
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Ma mére, quand il fut question d’avoir pour
la premiére fois M. de Norpois a diner,
ayant exprimé le regret que le Professeur
Cottard ft en voyage et qu’elle-méme et
entiérement cessé de fréquenter Swann,
car l’'un et 'autre eussent sans doute
intéressé I'ancien Ambassadeur, mon pére
répondit qu’un convive éminent, un savant
illustre, comme Cottard, ne pouvait jamais
mal faire dans un diner, mais que Swann,
avec son ostentation, avec sa maniére de
crier sur les toits ses moindres relations,
était un vulgaire esbrouffeur que le Marquis
de Norpois eiit sans doute trouvé selon son
expression, «xpuant». Or cette réponse de
mon pére demande quelques mots

Muchos afios después, frente al pelotén de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia
habia de recordar aquella tarde remota

en que su padre lo llevé a conocer el hielo.
Macondo era entonces una aldea de veinte
casas de barro y caflabrava construidas

a la orilla de un rio de aguas didfanas que
se precipitaban por un lecho de piedras
pulidas, blancas y enormes como huevos
prehistdricos. El mundo era tan reciente,
que muchas cosas carecian de nombre, y
para mencionarlas habia que sefialarias
con el dedo. Todos los afos, por el mes de
marzo, una familia de gitanos desarrapa-
dos plantaba su carpa cerca de la aldea, y
con un grande alboroto de pitos y timbales

Cam Kpeumap He Tos1bko He 6b1s1 Marge
npoTuBeH — OH Aaxe HpaBusics ei. Y Hero
6bln1a Msrkasi, 61aropogHasi Hapy>HOCTb,
OT Hero BesiJio [yLWwncTbIM TaJIbKOM 1 XOPO-
wnm TabakoM. PasymeeTcs, ryctoe c4actbe
e€ nepBoii 11068u 6b1710 HernoBTopumMo. OHa
3anpelyana cebe sBcriommHaTs Mionnepa,
MesnioByto 671€ HOCTb ero LEK, ropsiYnii
MSICUCTBIN POT, AJINHHbIE, BCeoHUMaloLlne
pyku. Korga oHa Bcé-Takn BCcnoMmnHana, kak
OH rOKUHYy/1 eé, eli cpa3y OrsiTb XOTeJ/I0Cb
BbIMPbIrHY Tb N3 OKHa UJIN OTKPbITb ra30Bbiif
kpaH. Kpedmap Mor Bo HeKkoTopo# cTerneHun
YyCrokounTb €€, yToNNTb Xap, — KakK Te npo-
X/1afHble JINCTbS MOAOPOXHNKAE, KOTOpble
TaK NPUSITHO NPUKIafbiBaTh
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The Norwegian historian
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sioned by the Norwegian
government in 1889 to de-
termine this question 1in
order to settle the con-
temporary question of Sami
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was
commissioned by the Norwegian government in
1889 to determine this question in order to
settle the contemporary question of Sami land
rights. He concluded that the Sami had lived
no further south than Lierne in Nord-Trendelag
county until around 1500, when they had start-
ed moving south, reaching the area around Lake
Femunden in the 18th century. This hypoth-
esis is still accepted among many historians,

but has been the subject of scholarly debate

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commis-
sioned by the Norwegian government in 1889 to deter-
mine this question in order to settle the contempo-
rary question of Sami land rights. He concluded that
the Sami had lived no further south than Lierne in
Nord-Trendelag county until around 1500, when they

had started moving south,

reaching the area around

Lake Femunden in the 18th century. This hypothesis is
still accepted among many historians, but has been
the subject of scholarly debate in the 21st century.

In favour of Nielsen’s view,

it is pointed out that

no Samli settlement to the south of Lierne in medi-

eval times has left any traces in written sources.

The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to
determine this question in or-

der to settle the contemporary
question of Sami land rights. He
concluded that the Sami had lived
no further south than Lierne in
Nord-Trendelag county until around
1500, when they had started moving
south, reaching the area around
Lake Femunden in the 18th cen-
tury. This hypothesis is still
accepted among many historians,
but has been the subject of schol-
arly debate in the 21st century.
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In favour of Nielsen’s view, it

is pointed out that no Sami set-
tlement to the south of Lierne in
medieval times has left any traces
in written sources. This argument
is countered by pointing out that
the Sami culture was nomadic and
non-literary, and as such would
not be expected to leave written
sources. In recent years, the num-
ber of archaeological finds that
are interpreted as indicating a
Sami presence in Southern Norway
in the Middle Ages, has increased.
These includes foundations in Les-
ja, in Vang in Valdres and in Hol
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Er warf sich auf sein Bett und
nahm vom Waschtisch einen schdnen
Apfel, den er sich gestern abend
far das Frihstlck vorbereitet
hatte. Jetzt war er sein einzi-
ges Frihstlick und jedenfalls, wie
er sich beim ersten grof3en Bis-
sen versicherte, viel besser, als
das Frihstlick aus dem schmutzi-
gen Nachtcafé gewesen wéare, das
er durch die Gnade der Wachter
hatte bekommen kénnen. Er fuhlte
sich wohl und zuversichtlich, in
der Bank versaumte er zwar heu-
te vormittag seinen Dienst, aber
das war bei der verhaltnismaBig

Dersom der ingen evig Bevidsthed
var i et Menneske, dersom der til
Grund for Alt kun laae en vildt
gjerende Magt, der vridende sig i
dunkle Lidenskaber frembragte Alt,
hvad der var stort og hvad der

var ubetydeligt, dersom en bund-
lgs Tomhed, aldrig mattet, skjulte
sig under Alt, hvad var da Livet
Andet end Fortvivlelse? Dersom det
forholdt sig saaledes, dersom der
intet helligt Baand var, der sam-
menknyttede Menneskeheden, dersom
den ene Slagt stod op efter den
anden som Lgvet i Skoven, dersom
den ene Slagt afleste den anden

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou
lésku k té témér neznédmé divce;
zdédlo se mu, Ze je to dité, kte-
ré nékdo polozil do oSatky vytre-
né smolou a poslal po vodé reky,
aby ji Toméds vylovil na breh své
postele. Zistala u n&ho tyden, nez
se uzdravila, a pak zase odjela

do svého mésta vzddleného dvé sté
kilometrl od Prahy. A tehdy pri$la
ta chvile, o které jsem mluvil a
kterd mi pripadé jako kli& k jeho
zivotu: stoj i u okna, divéd se do
dvora na zdi proté&j $ich &inzakl

a premysli: M& ji pozvat do Prahy
natrvalo? B4l se té odpovédnosti.
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Ma meére, quand il fut question
d’avoir pour la premiére fois M.
de Norpois a diner, ayant exprimé
le regret que le Professeur Cot-
tard fGt en voyage et qu’elle-méme
et entierement cessé de fréquen-
ter Swann, car 1l’un et l’autre
eussent sans doute intéressé
1’ancien Ambassadeur, mon pére
répondit qu’un convive éminent, un
savant illustre, comme Cottard, ne
pouvait jamais mal faire dans un
diner, mais que Swann, avec son
ostentation, avec sa maniére de
crier sur les toits ses moindres
relations, était un vulgaire

Muchos afios después, frente al
pelotdén de fusilamiento, el co-
ronel Aureliano Buendia habia de
recordar aquella tarde remota en
que su padre lo llevd a conocer el
hielo. Macondo era entonces una
aldea de veinte casas de barro y
cafiabrava construidas a la orilla
de un rio de aguas di&fanas que

se precipitaban por un lecho de
piedras pulidas, blancas y enor-
mes como huevos prehistéricos. E1
mundo era tan reciente, que muchas
cosas carecian de nombre, y para
mencionarlas habia que sefialarias
con el dedo. Todos los afos, por

Cam Kpeumap He Tonbko He 6bin Marge
NPOTUBEH—OH Qaxe HpaBunca en. Y
Hero Obina Markas, 6naropogHasi Ha-
PYXHOCTb, OT HEero BesNno AYWWUCTbIM
TanbkoM U XxopowuM Tabakom. Pasz-
yMeeTcs, rycToe cyacTbe €& nepBol
nwo6eu 6bino HenosTopumo. OHa 3a-
npewana cebe BcnomnHaTb Monnepa,
MenoByl 651egHOCTb ero wWék, ropsa4vui
MSICUCTbIA POT, ASINHHbIE, BCEMOHU-
mawwme pykun. Korpa oHa Bcé-Takwu
BCMOMUHaNa, kKak OH MOKWHYn eé, en
cpa3y onaTb XOTenoCb BbIMPbIFHYTh

M3 OKHa WM OTKPbITb Fas30Bbi KpaH.
KpeuMap Mor po HekoTopoW cTemneHu
YyCNOKOUTb €&, YyTOonuTb Xap,—kKakKk Te



